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A görög
— Elbeszélés a római

Elbeszélésünk idejében Róma trónján a színész, 
költő, anyagyilkos, kéjencz Claudius Nero, a meg­
testesült kegyetlenség ült. Kortársai kinevették, ha lát­
ták, — és átkozták. midőn észrevették a római biroda­
lomra rakott gyalázatos igát. Ő és társai már sokféle 
cronoszságot követtek el.de még nem érte el az iszonya­
tosság legfőbb fokát; még nem legeltette szemeit Rómá­
nak tűz által elhamvasztott romjain, még nem gyönyör­
ködött a fáklyák gyanánt égő keresztények iszonyú 
kínjain. Ezek még csak ezután következtek ! — —

Kora reggel volt. A nap már feljött, de még csend 
honolt a világváros utczáin. Itt egy-két, élvezettel és 
borral jóllakott egyén támolygott, és az épen kinyitott 
fürdőkben tűntek el ismét; amott a császári őrsereg 
egy része egyenletes lépésben ment végig az utczán. 
Majd idomtalan jármüvek jöttek a vidékről, melyek 
élelmiszereket hoztak a piaezra. Még hűvös volt a reg­
geli lég, mely azonban csak annak lehetett kellemetlen, 
kinek az éjt az utczán. a szabad ég alatt kellett töltenie. 
Ily kellemetlen lehetett azon férfiúnak is, ki Minerva 
templomának lépcsőjén ülve, a hüs lég ellen hosszú kö­
penyébe igyekezett magát burkolni. Ekközben néhány 
szót mormogott, nagy szemeit az égre emelé és ezután 
ismét lezárá , bizonyosan azon szándékból. hogy még 
egy keveset aludjék. De a perczről-perczre ébredő elet. 
a jármüvek zaja és a rabszolgák lármája, megakadályo- 
zák ebben. Fölkelt tehát, megtörülte álmos szemeit es 
megnézte a helyet, hol az éjt töltötte. - Minervának 
szülővárosom védistennőjének temploma, valóban jó 
jel! - s ezzel a lépcsőn lelépegetve, a jövők s menők 
közé vegyült. De alig tett pár lépést, midőn egy elő­
kelőén öltözött, széparczu ifjú közeledett teleje. Ez 
fehér, aranynyal átszőtt felöltőt viselt, s nyakára vörös 
kendő volt kötve; valószínűleg a hűvös lég miatt. és

1> ö 1 c s é s z.
i császárok korából. —

gazdag fürtjei aranyzsinórból készült halocskaba voltak 
foglalva. Kényelmesen lépegetve. dalt fütyürészett: de 
rögtön megállt, s a hosszú köpenybe burkolt férfiút 
bámulva vizsgálta.

— Jupiterre! kiáltott föl az ifjú. ha nem csalat­
kozom, ez Lyrcinus, a stoikus.

— Ismersz? kérdé a köpenyes férfiú. De alig nézte 
meg jobban az ifjút, már fölkiáltott :

— Te vagy Narcissus?
— Igen; de honnét jő ide — anyámnak tisztelt 

fivére? Egyenesen Athénből?
— Úgy van szép öcsém. Meguntam az egyszerű 

tartományi életet, s egyszer már szeretném látni a világ­
város csodáit és ha lehetséges, itt is maradok.^

— Mit hallok?! A szigorú stoikus *) az élet 
örömeire gondol! Melyik isten sugallta ezt neked, ked­
ves Lycinusom?

— Mire való ez a csodálkozás, Narcissus? Hány 
görög tudós hagyta el hazáját, hogy Rómában szeren­
cséjét próbálja? Úgy gondolom, hogy a sok cpikureus- 
sal. cynikussal. peripathetikussal. grammatikussal 1 
rhetorral egy szegény stoikus is idejöhet ?

— A vendégszerető Jupiterre! kedves Lycinus — 
szólt Narcissus a legkomolyabb arezot mutatva, kívá­
nok neked minden jót. és igazán örülni fogok, na 
anyám fivére itt fényes állást foglalhat el. De. barátom, 
a stoikai bölcselettel ma már nem sokra megyünk. Iga­
zán mondva, a stoikai bölcselet annyit ér most Rómá­
ban, mint Sardanapálnak az, mi nem okozott élvezetet. 
Maga az Imperator is — csak nem hall senki ? — ki 
nem állhatja a stoikusokat, s mindennap várják, hogy 
száműzze őket.

*) Na gy szigoráról ismeretes görög bölcsészeti telekezet.
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— Valóban? ez hihetetlen, szép öcsém. Hisz maga 
Seneka, a császár legbensőbb barátja és tanácsadója is
stoikus. ,

Stoikus?! Erre már csakugyan nevetnem kell. 
Seneka stoikus? Lehet, hogy szájával az; de tetteit 
tekintve, a legnagyobb epikureus, s ez olyan igaz, a 
mily igaz, hogy engem Nareissusnak hívnak. Hisz ez
igen ismeretes dolog ! , ,

- Különös világ! jegyzé meg Lycmiis. így tehát 
minden csak szemfényvesztés! Senekának az erényt, 
önmegtartóztatást és mérsékletet dicsőítő szép iratai 
nem volnának egyebek, mint a hízelgésnek tettetett 
müvei?..

_ Tettetett-e . víigV nem . az nem tartozik a <lo-
loghoz : annyi azonban bizonyos . hogy líóma Seneká­
nak erkölcsi mondatait kineveti. O igen épületesen tud 
beszélni az erényről és önmegtartóztatásról; de arra 
nem emlékezem, hogy bölcseségből a kéjeimet megve­
tette volna: beszél a szegénység örömeiről. — ej ! pedig 
ki ne tudná, mily gazdag. Ily stoikus még a császár­
nak is tetszik.

— Tehát azt gondolod, hogy a stoikus bölcsészet­
iéi Rómában nem sokra megyek J.

— Azt ám.
— Mit tegyek tehát?
— Add ki magad grammatikusnak vagy rhetor- 

nak. s nézz utána, hogy előkelő házba juthass. És ez 
neked könnyen sikerülhet. mert elég tudományod van 
grammatikusnak vagy philosophusiiak lenni.

— És neked micsoda hivatalod van ?
— Nekem ? mindenféle és semmi, amint akarod. 

Vagyok társalgó, előolvasó. fuvolya-játszó és tánezos.

házat, hol 
a lesj-

Mulattatora az urakat az asztalnál, kísérem nejeiket, ha 
kimennek: s ezért jó összeg pénzt űzetnek, és én ráadá­
sul kinevetem őket.

_ Nem széüveuled magad, ily könnyelmű utón
szerezni meg az élet föntartására szükséges eszközöket?

— Miért szégyenleném magamat? Vagy talán föl- ; 
hagyjak ezen foglalkozással. hogy valamely unalmas 
philosophusnak csacsogásait hallgassam, vagy talán 
keresltén)" legyek?

- Tvü! Még tréfából se említsd ezen őrülteket.
— Nos tehát nem marad egyéb hátra, mint úgy

élni. a mint természetem hozza magával. Én görög va- i 
gvok, s aki ért hozzá annak tartatni, az szerezhet pénzt. í

— Jól van. pénzeljünk tehát abból, hogy görögök 
vagyunk, válaszolt Lyeinus mosolyogva. Leszek gram­
matikus. rhetor, minden, amit csak akarsz. — Hanem 
most szerezz nekem helyet, te remek példánya a böl- 
cseségnek!

- Osufolódjál csak. majd nem sokára máskép 
gondolkodói, vagy elhagyod Rómát; mert itt nincs az 
erkölcsbirónak helye. De nézd, épen itt jő Glaukus. 
Rómának ujsághordozója. — Tud ez mindent, beszél 
mindenről és mindenkivel bajlódik. — Hej, Glaukus 
barátom!

— Hívtál Narcissus ? Ezen szavakkal rohant oda 
egy vékony, múmiához hasonló alak és Lycinust vizs­
gálva igy szólt : Ah, egy földi! Nem úgy van ? egy 
mély tmlományu görög, ki a görög tudósok müveit ki­
vidről tudja; s azokból bármikor tud idézni! Kár ezen

kincsért! ki gondol vele Rómában? Igen, ha értene a 
fuvolyához; ha tudna szép szerelmi dalokat énekelni; 
ha érdekkel viseltetnék a viador-játékok iránt , szeretné 
a lovakat : úgy vihet né valamire. — igaz, az imperátor 
holnap részt vesz a circusi kocsiversenyben és ő fogja 
a lovakat kormányozni. Egész Rómáéi van ragadtatva!
A birodalom hire s a világváros fényé ez által még 
inkább emelkedik. Tigellinus néhány nap múlva nagy 
vendégséget ad, melyre az előkelő rómaiak mind hiva­
talosak . °s talán a császár is részt vesz benne. Minden 
tartomány, minden tenger termékeiből lesznek Ízletes 
étkek készítve. Ah. mily bősége lesz itt az élvezeteknek! 
Rómában minden van. a mit csak kívánunk. Mit 
akarsz tudós görög a te nevetséges bölcseségeddel Ró­
mában? — Szedd össze magad és menj nincs szüksé­
günk reád!

Lyeinus elbámult e bőbeszédű emberen. ki reá 
nem a legjobb megjegyzést tette. Glaukus Narcissus 
ajánlatára megígérte, hogy majd keres egy 
Lyeinus fölvétessék. Ezután elhatározták, hogy 
közelebbi napon Narcissus lakásán összejöttek. az ered­
ményről tanácskozandók. s ezzel elváltak egymástól és 
Lyeinus ismét egyedül állt a nagy világvárosban.

A napot Róma városának megtekintésére használta 
fel, s valóban sokat is látott és boldognak érezte magát.
('sodálkozott önmagán, hogy ő, a stoikus. oly gyermeki 
kíváncsisággal bámul meg mindent, mi idegennek tűnt 
föl előtte. A sok templom . fürdők, színházak és ver- 
senvtérek. a történelmi nevezetességű kapitolium. a 
forum, hol a republikánusok egykor oly lelkesítő beszé­
deket tartottak . a szűk , de élénk utczák , örömmel ve­
gyült csodálattal tölték keblét. Sokáig állt a császári 
palota előtt, hogy a „világ urát“, az „Augustusi“, a 
„fölséges császárt“ megláthassa. Megbámulta a gazda­
gon öltözött egyéneket, kik illegett tartományok köve­
tei. magas hivatalnokok, senátorok, augurok. praetoriá- 
nusok és egyéb katonák voltak. Látott több erős, ma­
gas-növésű, szökehaju és kékszemü férfiakat, kik igen 
különösen vették ki magokat a barna taliánok között. 
Ezek germánok voltak. Lyeinus most látta először azon 
nemzetnek ivadékait, kik ateutoburgi erdőnél Augustus 
seregét tönkre tették, s azóta Róma félelmévé lettek. 
Egyszerre sajátságos tolakodás keletkezett a kapuknál, 
az oszlopesarnokzatok megteltek emberekkel; hadi zene 

I harsogott és egy csoport testőr jött a palotából. Ezek 
1 után több udvari hivatalnok, lovag és a bölcs Seneka. 

és végre a jelenlevők „ave caesar“ kiáltásaival üdvö­
zölve — megjelent a császár is.

Nerónak nem volt valami érdekes, vonzó külseje,
1 legalább nem Lyeinus szerint, ki egészen másnak gon­

dolta ti világ hatalmas urát, s inkább hasonlított valami 
! hiú művészhez. mint impvrátorhoz. Vörösszélü fehér 

tógát viselt, s nyakára kendő volt kötve bizonyára 
I azért, hogy torkát védje a hüs lég ellen; mert hisz ő 

hires énekes volt! Meglehetős kövér vala és halvány.
! földuzzadt arczczal birt. Két szemei majdnem elvesztek 

szemöldökei alatt, s szabadon lengő világos szőke 
fürtjein rózsakoszoru volt.

Ez és ilyen volt Claudius Nero. Mögötte még né­
hány hivatalnok], apród és rabszolga lépdelt, s végül 
az egész menetet testőrök zárták be.
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— Hová megy a császár ? kérdé Lycinus egy 
mellette álló férfiútól.

— A circusba; volt a felelet.
— Jól van, gondolta Lycinus, elmegyek én is oda.
Útközben egy rongyos ficzkó csatlakozott hozzá 

és kérte, vegyen neki húst. kenyeret és egy korsó bort, 
s ő ezért viszont jó helyet szerez számára a circusban. 
És ez nem volt valami csekélység; mert a császár 
bizonyára ma, mint versenyző fog föllépni. Lycinus 
tehát nem késett a proletár kívánságát teljesiteni. és 
ezután vezetésére bizta magát. Ez egyike volt azon 
ezreknek. kiknek egyedüli életczéljok csak „kényér­
és circusjáték“ vala. Claudiusnak nevezte magát és 
mondá, hogy ö egyike azon Claudiusok sarjadékának, 
kik Róma történetében gyakran oly nevezetes szerepet 
játszottak , sőt magával a császárral is rokon. Claudius 
tehát elvezette Lycinust a circusba. hol már ezrek vol­
tak összesít ülekezve és a játékra vártak. A sokaság 
hullámzott, mint a tenger, s zúgott, mint a méhraj. 
Claudius csakugyan talált még egy helyet, hóimét 
Lycinus mindent kényelmesen láthatott. — A szokásos 
bevezetések után megkezdődtek a játékok. melyek 
közöl a kocsiverseny vala legérdekesebb, minthogy 
maga a császár is részt vett benne. A szép kocsik 
közöl, melyek elé gyönyörű lovak voltak fogva, külö­
nösen az egyik magára vonta a figyelmet. Ez egy szép. 
drágakövekkel kirakott négykerekű volt: előtte négy 
gyönyörű tüzes ló tombolt, s szemeiket körüljártatva 
mintegy észrevételül akarók, hogy őket a világ uralko­
dója sajátkezüleg fogja igazgatni. Végre megjelent 
Nero, mire a nézők fölkeltek és kezeikkel tapsoltak. 
Ekkor egy szabados fehér kendővel jelt adott és a 
játék elkezdődött. A császár a kocsira lépve, megra­
gadta a gyeplőket és a lovak őrült gyorsasággal kezd­
tek futni. A versenyzők kiáltása, az ostorok pattogása, 
a lovak nyerítése és a nézők zajongása egy vad lár­
mává egyesült.

A kocsik háromszor futottak körül. miközben 
többen leestek, s a lovak rajtok átgázolva, tovább 
robogtak. Végre a császár — természetesen — első 
érte el a czélt. Imperator triumphator! — Lycinus eza­
latt különféle gondolatokba merült, melyek előbbi víg 
kedélyállapotát lehangolták: de csakhamar elnyomta 
azokat.

— Nézz és tanulj 1 szólt önmagához. — Feledd a 
stoikust és légy ember, s amennyire lehetséges, római. 
Hagyd a bölcsészetet és élvezd az élet örömeit. Ne for­
dítsd el félelemmel tekintetedet a császárról, ki mint 
színész, miilovag, kocsiversenyző lép föl alattvalói előtt. 
Ne gondolj azzal, mi lenne kötelessége; hanem szem­
léld, mit tesz. Vedd a dolgot úgy. amint van. s ne. 
amint kellene lennie.

így erőlködött a komoly férfiú magát betalálni a 
helyzetbe, hogy a császári Róma élvei tetszését meg­
nyerjék. Uj ismerősének társasagában fölkereste a szín­
kört is. hogv a vadállatokkal! vívást és a gladiátor! 
játékokat láthassa. Ezen játékokban nyilatkozott leg­
inkább a római nép embertelen vadsaga és durvasága, 
azért joggal mondja egy iró : Ha a római kéjenczek és 
a nyomorult tömegnek undokságát ismerni akarjuk : 
úgy képzeljük magunkat a színkörben lenni, hova

gladiátoroknak gladiátorok- vagy vadállatok elleni har- 
czát szemlélni összegyűltek.

Ily játékok gyakran több napig, hetekig. sőt 
hónapokig is tartottak. Százankint jelentek meg itt a 
vivók, s közölök sokan veszték el életöket vagy a vad­
állatok által széttépetve, vagy társaik vasa által találva. 
Innét származik a hires „Morituri te salutant caesar!“
(A haldoklók üdvözölnek téged, császár!), melyet a gla­
diátorok a császárnak kiáltottak . midőn a játék elkez­
dődött. Haldoklók voltak ezek. kiknek életczéljok ab­
ban állt, hogy mások mulattatására magukat megöles­
sék. — Az élet az embernek a legszentebb vagyona — 
itt az érzéketlen, vértszomjazó tömegnek játékszere 
volt. Vért akart ez látni. A kétségbeesett vívás, a via­
dorok vérbeborult s gödrükből kitoluló szemei, az 
ostorcsapások miatt földagadt erek és izmok, a csontok 
ropogása , a haldoklók hörgese, az utolsó halálharcz, 
gőzölgő vér — ezek voltak, amiket itt látni, hallani, s 
a melyeken mulatni lehetett! Mily kedv! Nemde Lyci­
nus, szegény stoikus, erről eddig fogalmad sem volt? 
Ámbár téged is megtanított bölcsészeted a fájdalmakat 

; egvkedvfiíeg eltűrni, de embertársunk kínjain mulatni 
— ez még ismeretlen volt előtted. Te csak a szellem­
nek nemesebb versenyét ismerted, midőn a költők, 
énekesek, zenészek a nép elé léptek, hogy képességü­
ket és ügyességüket kimutassák. — Ha előfordultak is 
gymnastikai gyakorlatok, ezek inkább az edzett test 
erejének kimutatására szolgáltak: de a görögök vítere 
vérrel nem volt beszennyezve. Ott az embt r nem ala- 

; csonyitotta le annyira magát, hogy a nézők mulat- 
1 ságára vadállatokkal birkózzék. Ezt Lycinus csak Kó­

mában látta. még pedig a legnagyobb mértékben.
: Látta, amint az izmos viadorok kivont karddal rohan­

tak egymásra, és mezítelen testüket szétdarabolták: 
látta, mint húzzák ki egy vasruddal az elesettek testeit 
a küzdők sorából: látta, mint nyíltak meg a kalitkák 
ajtai, s mint rontott egy sereg oroszlán. tigris és leo­
párd egy csapat bátor rabszolgára. Hallotta, mint kiált­
ják a nézők : „ismételd11, melylyel a győzőt a darab 
ismétlésére ösztönzék. épen mintha nálunk valaki az 
ének végével elkiáltja : „da capo!“ (Újra!) Látta, mint 
lett dühöngőbb és őrjöngőbb a tömeg, ha az öldöklés 
iszonyúan folyt. — A viadorok lármája a vadállatok 
orditása és a nézők vad lármája a hangok zűrzavaros 
chaoszszává vált, s Lycinus egészen elkábultan hagyta 
el a színkört.

Ezen látványt fölülmúlta azon dús lakoma, me­
lyet a tobzódó Tigellinus adott, s melyen a császár is 
jelen volt. Ez egy valóságos tobzódás volt. milyent csak 
ritkán adtak a kéjelgésbe merült római előkelők. A 
lakoma hajóktól vont tutajon tartatott. A hajok gazda­
gon voltak díszítve arany nyal és elefántcsonttal. Arany 
és ezüst ékszerek bőségben voltak s a legkiválogatot- 
tabb étkek a föld minden tájairól szállíttattak oda. A 
fény, zene. ének s a parton összegyűlt leányok és 
asszonyok kéjelgő táncza. a fáklyák által világított éj 
— mesés benyomást, bűvös hatást tettek Lycinusra. 
Ott ült a császár. körülvéve vadkedvü s élvhajhászó 
férfiak- és nőktől: bortól kipirult arczát tüzszinii fátyol 
takarta és nevetett, tréfált a vendégekkel. — L)e mind­
ezen vad örömök nem tudták el hallgattatni a zsarnok
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keblében dűlő vihart. Meggyilkolt anyjának árnya 
mindenüvé követte. A palotaörök gyakran látták a csá­
szárt holthalványan, éji pongyolában az oszlopzatos 
csarnokokban tévelyegni, lelkiismeretének gyötrő fúriái 
által kinoztatva. gyakran tölkiáltott. Nejei, rabszolgái, 
kegyenczei, nem tudták vigasztalni: játéka által elhódí­
tott tömeg tetszés-nyilvánítása, utazások, mulatságok, 
a megholt tiszteletére bemutatott áldozatok. nem képe­

sek neki nyugalmat szerezni. A boszu karja lépésről 
lépésre követte.

_ Töltsd be a világot gonosz tetteiddel, föld ural­
kodója, és bird e fölött hallgatásra : de egy hangot, 
az Ítélő Istennek kebledben székelő hangját, nem vagy 
kénes elhallgattatni 1

L. K. után —y.
FolvfAtása következik .

Baja Táros történelmi vázolata. 
Szentmiklósi Sebők Józseftől.

(Folytatás.)

Haján a kisebb tanunczok nyilvános aktaVan ezenkivü
tására négy füelemi belvárosi, úgy két kálváriái elemi, valamint 
két belvárosi leány osztályú tanoda. A tanítói személyzet 6 fö- 
é> altanítóból áll. Továbbá, a tavalyi tanévben megnyílt prae- 
parandia, állami férntanitó-képezde, az idén síi tanuló által 
látugattatván, szép jövőt Ígér annálinkább, mert a tanács- és 
képviseleti testület által ajándékozott tágas telken emelendő 
épület czélszerü elkészitendésére országgyülésileg a közoktatási 
minisztérium részére megajánlott alapöszletbvl 40,000 frt nagy­
lelkűen e czélra szavaztatott; ezenkívül a kertészeti s gytimöl- 
csészeti munkálatuk szakértő begy akorolhatásúi a egy teriedel- 

kert-telek is vásároltatott. — Jelenlegi helyettes-igazgatója, 
Czirfusz Ferenez.

Kitűnő figyelmet érdemel azonban a másfél év előtt H a y- 
n a 1 d Lajos kalocsai és bácsi érs. ő exja magaskeblü bőkezűsége,
K u b i n s z k y Mihály pápai praelatus s kalocsai prép.-kanonok 
ő mlga nagylelkű adományozásai alapján. Lati n o vies Gábor 
városunk prépost-plébánosa ö nga lankadatlan buzgalma felügye­
lete alatt a „Miasszonyunkréil" nevezett szegény iskola-néiiikék 
számára épült zárdaház. hol nemcsak a kisded-óvodában, mely a 
forradalom után L a t i n o v i c s-S c h v e í d 1 Anna és A 1 f ö 1 d y- 
démethszegh y Anna urhölgyek s elnökük vezénylete alatt', 
lekes nöegyletnek köszöni keletkezését, 150 kisded tanouez 
over oktatást, hanem jelenleg öt osztályban i-on felül számít­
ható serdiiltebb leánynövendékek a valláserködesi nevelés áldá­
saiban és minden szabályszerű tudományokban, s a női kézi mü- 
dolíozatokan taníttatnak és képeztetnek, de már három félévi 
vizsgán túlesve — oly jeles előmenetelt tanúsítanak, mely a di. 
szer veudégkoszoru dicsőítésén kiviil — különösen a szülök 
hálanyilvánitásával nyert jutalmazó elismerést.

Jövő tanévben a hatodik osztály is megnyilandik. Zárdái 
főnök főtiszt. Kindermann MariaCalasantia nénike.

Továbbá minden itteni hitíelekezetüek növendékei is ren- 
Nes szaktanítók által nyilvános iskolákban oktattatnak ; igy a 
görögkeleti-, helvét- és ágostai vallásnak az előirt tanulmá­
nyokból külön nyernek tanítást; jelesek az izraelita iskolák, 
melyekben a férti-növendékek a kereskedelmi viszonyokkal kap­
csolatban álló hasznosb szaktudományok osztályaiban nyernek 
kiválóan kiképeztetést, s együttesen a leánynövendékekkel az 
imák és héber őstörténelemben kitűnő jártasságot.

Kereskedelmi és közlekedési tekintetben az ezt 
emelő fekvésén kívül sok áldásos előnye jutott Hajának. Fek­
szik a hajdani „édes tenger1 úgy nevezett „telecskai partjának“ 
végső pontján, a nagy Duna közelében és ennek ága a piacz 
alatt elfolyó S n go v i c z a vagy S u g ó- kis D u n a fölött emel­

kedő magaslaton, Bács-Bodrog vármegyében. Ennek határköz­
sége lévén, most midőn István megye törvényileg belcolvaszta 
tott, Szent-István pestmegyei község pedig — mint vele közvet­
len kapcsolatban álló a bajai kir. bíróság hatósága alá ren­
deltetett, ezáltal adásvevéai-forgalmi és napi szükségleti vásár­
lás szempontjából újabb tetemes előnyt nyert. Környéke kitűnő. 
Ugyanis Pest Újvidékkel a dunai gözliajózás által naponkint le 
fele bárom, fölfelé ugyanannyi utas-szállitó hajón kiviil a teher 
és málhahordó számosabb nagy hajókkal tartatik fönn az élénk 
közlekedés.

Somborral hasonlóan a Bezdánynál, Apatinnál vagy Gom 
búsnál kikötő gőzhajók, vagy innét! vaspálya által mindennapi 
érintkezésben áll, leginkább ha a Kerenez esatornán, a bezdányi 
vízműi torkolattól a város alá járó kisebb hajón a naponkint 
többszörös járáskelés biztosabban rendezve leend : Szabadku- 
Kzegeddel végre eddig ugyan csakis közvetett, — a bajmoki és 
szabadkai indóháznál érintkező vaspálya-kapcsolatban áll; ha 
azonban a már kimért , előmunkálatba vett és közelebb megnyi­
tandó vasúti vonal által ugyancsak közvetlenül mindennapi 
érintkezésbe bozatik Szabadkával. imigy mind az ezen alsó- 
magyarországi főbb helyekkel s az ezek körüli községekkel és 
pusztákkal, úgy Tolna és Baranya vármegyéknek a Dunamenté 
ben fekvő vagy ebhez nemmessze levő vidékeivel részint gözlia- 
józási, részint vasúti vonalokon szakadatlan összeköttetésben 
állván, e minden oldalrúli kapcsolatok eredményezik a minden­
nemű áruezikkekkel és üzleti készletekkel való oly igen élénk 
kereskedési s szállítási forgalmat, mely Baját az alsóvidék fö- 
raklielyévé emelte.

A Sugó-Dunapart mentében áll a fapiac/. 25 4U ezer ölig 
számítható tűzifával, bonnet minden évben legalább 10—15 ezer 
ölet csak a vidékiek hordanak el; itt láthatni a meszes kemen- 
ezéket, hol évenkint csaknem 30—4U ezer akó vagy mázsa mész 
árultatik; itt nyúlik el a borpiacz, hóimét esztendönkint rész­
ben az itt termett, nagyobbrészben mégis a dunántúli vidékekről 
Tolna- és Baranyából ideszállitott borkészletből 50—7" ezer 
akó árultatik el a vidékre.

Legnagyszerűbb mégis az itteni gabnakereskedés s az 
úgynevezett hambárokból, magtárakból, vagy a Sugoviczában. 
vagy a Nagy-Dunán állomásozó lmjukon szállíttatni szokott min­
denféle gabnauemii mennyisége, évenkint könnyen számítva két 
millió mérőre tehető. E ritka előnyt azonban, fájdalom! napon­
kint csökkenteni látszik a vasúti szétágazó közlekedés künnyi 
lése, mely által az eddigi távolabbi községek a közelebbi álló 
másokhoz csábittattak, mit azonban ellensúlyoz a környékbeli 
helységek lakóinak nagymérvű szaporodása és minden termé­
nyek növesztésében foknnkint kifejlettebb s a természeti képes-
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3liget az okszerű gazdászattal egybeforrasztó tevékenysége s igy 
a termelési szaporodás tetemes emelkedése.

Növeli továbbá Bajának kereskedési és ipartizleti érdekelt­
ségét s fejlését az üdvös nagyhorderejű takarékpénztár, melynek 
az 1870-dik évi tűzvész után nagyszerűbbé alakított tulajdon 
lakházában van hivatali helyisége, s mely kitűnő rendezése után 
most nagymérvű forgalmú és tapintatos tevékenysége által a 
legdicséretesb virágzásnak örvend. Az 1x71 -ki dec. 31-én készí­
tett .mérleg" szerint pénztári forgalma 2,004,721 frt 30 kr volt, 
s egy 105 frtos részvény után ezévben 3<» írton felüli osztalék 
járt vala, de a f. évi jan. 11-kén tartott közgyűlés határozatánál 
fogva csak 10 frt juttatván ki. az igy fennmaradt járulék, a most 
alakulóban levő tűzoltó-egylet, a gyám- és kórház, egy fögymna- 
siumi s báró Eötvös emlékére alapított ösztöndíj, úgy az intézeti 
hivatalnokok nyugdij-alapja növelésére áldoztatott és utalvá- 
nvnz.tatott. — Van még ezenkívül egy kölcsönző s beváltó angol- 
magyar bank, és az iparosok segélyegylete. Ezek segélyezési 
jótékonysága, pénzforgalmi kihatása tetemesen könnyíti és emeli 
a lakosság vállalkozási szellemét és jobblétét.

Ezenkívül a határban miveltetni szokott mintegy 10 ezer 
holdnyi szántóföldek s a várost körülövedzö fanczagai, livodai. 
aranyhegyi és petöi szöliök s azok alatti kukoricza- s burgonya- 
földek terménye, az innét nyert gyümölcs, különféle fözeléki 
vélemények, azon nagy szükséglet födözésén kívül, tetemesen 
szaporítják a napi pénzforgalmi segélyforrásokat.

Ha végre a nagy országos-vásáron túl. a hetivásári forgal­
mat figyelemmel kisérjük, valóban bámulnunk kell az élelmi és 
konyhai áruezikkek roppant kelendőségét; mi annál fontosabb, 
mert ezen jövedelmiforrás nagyobbrészt a szegényebb osztálynak 
áll nyitva.

A gvors közlekedés az elsőrendű póstahivatal és távirdai 
intézet által nagy pontosságban tartatik fönn.

Záradékul megemlítendő, hogy a kereskedelmi élénkséget, 
hitelbiztonságot az itt fennálló „kereskedők testületé = grémiu­
ma'okosan ellenőrizvén, figyelmes gondoskodása s tapintatos in­
tézkedései által az összeköttetés kifejlesztésének máris szerencsés 
lendületet adván, hasznos befolyása szép sikert eredményezett.

Egv nagyszerű terv létrehozása egyik legforróbb óhajtá­
sunk. A bajai születésű Türr tábornok vezérlete alatt ásataiidó 
országosérdek ti csatorna, mely Bajától Bezdányig balra és jobb­
ról fekvő községek határán vonuland át — és Baját a Ferencz- 
csatomával egybekapcsolaudja, s a bajai piaez alatt aSugovicza

mentében alakítandó tágas kikötő, melyek tervben immár or- 
szággyiilésilcg elfogadtatva segélyezési pártolást is nyernek ; 
adja Isten, hogy ne csak papíron álljanak készen. Siker koszo- 
ruzza a nagyszerű vállalkozást.

Jótékony intézetekre, egyletekre, menhelyekre nézve sem 
marad hátra városunk. Van rendes alapitványos gyám- és kór­
háza: az első az irgalmi segélyre szorult kebelbeli elszerenesét 
leuiiltek menhelye, a második az itteni nyavalyás s idült bajok­
kal terhelt betegek vagy hirtelen megbetegült mesterlegények s 
keresztülutazók számára alapittatott azon összegből, mely a for­
radalom előtt fennállott nüegylet által rendezett tánczvigalmi 
jövedelmek és jótékony kegyadományokból befolyt s 20 ezer 
forintig szaporodott fillérekből és a nagyemlékű Polymperger- 
Odry Éva urhölgy ezer pengő frtnyi segélyajándékból alapitta 
tott; de a 48-dik év utáni időkben rósz kezelés által tetemesen 
megcsökkent. — Homlokzatán olvasható Dömötör Pál egykori 
megyei táblabiró s jeles alkalmi verselő által készített felirat 
mutatja alapítványi rendeltetését :

„Kit kit büntelenül balsorsa levert, menedékül 
E kegyes intézet békés ölébe vonul."

Van ezenkívül három temetkezési egylet, melyeknek a 
halotti dijakból összetakaritott fillérei tökésittetvéu, ezen tőke- 
pénzek részletenkint csakis a szegényebb egyleti tagoknak, leg­
kivált rendkívüli szerencsétlenségek eseté ben i fölsegélésére — 
száztól öt kamat fizetés melletti kötelezvényekre kölcsönöztettek 
ki, s igy valódi jótékony intézetté váltak. — Egy-egy társulat 
650—680 tagból áll. Az első egyletnek , hol alapítási keletkezé­
sétől az elnökséget én viszem, módosított, illetőleg a jelenkori 
viszonyokhoz alakított alapszabályai, a magas belügyminiszté­
riumtól e napokban visszaérkezvén, még ez évben nyomtatás alá 
kerülenduek. — A koldulás, fájdalomsok nem sikerült kísér­
leti rendelkezések után, maiglau nem szüntethetett meg, s a 
városi kapitányságtól nyert sárga mell-lemez mellett a liázról- 
bázróli járkálás dívik, — valamint, a mesterlegények kóborlási 
alkalmatlankodása és segély-erőltetése is tiiretik. - A kórház 
számára a házankinti segély-gyűjtésre perzsely használtatik.

Épen most osztják szét a magas kereskedelmi minisztérium 
által engedélyezett „Bács-bajai kölcsönös kiházasitó-egylet" 
programmját; ezen jótékony intézetről, már csak nagynevű 
alapitótagjainak . ünnepelt ‘hazánkfiainak tiszteleti érdeméül is 
külön czikket szándékozom szentelni.

Folytatása következik.

Beatrix királyné, Hunyadi Mátyás nejének megkoronáztatása Székesfehérvárott. >

Mily nagyszerű készületek tétettek Mátyás király által 
Beatrix-szal tartandó menyekzöje, s ugyanaz alkalommal egy­
szersmind koronázása végett, Bontin, Mátyás király könyvtár­
noka. terjedelmesen leírja. Az európai fejedelmek ezen ünne­
pélyre mind hivatalosak voltak. Helyén van, hogy itt fölemlít­
sem, kire bízta a király a fejedelmek meghivatását. Helyén van 
ennek itt fülemlitése azért is különösen, mert ki ezen követség­
ben eljárt, fehérvári lakos vala. Fridrik császárhoz, és a választó 
fejedelmekhez tehát Domokos fehérvári prépostot kiddé. Azon 
férfiút, ki 1483 körüli évekheu ama gothstylü, s remek-ivezetü 
kis kápolnát épité, mely a székesegyház mellett létezik, mely e 
város területén, Mátyás király korából egyetlenegy épségben 
fünmaradt emlék.

Egy királyné koronázási ünnepélyéről sem bírunk oly 
részletes leírást, mint épen a most említettről. Nemcsak Bontin

adja ezt elő. de a bajor választófejedelemnek, a koronázáson 
jelenvolt követe is, egész terjedelmében, fejedelme számára túl­
jegyezte azt. Ez latin nyelven van Írva, s eredeti kézirat után 
évekkel előbb Schvandtner kiadta, újabban pedig ennek nyo­
mán, magvar nyelvre Kazinczy Gábor fordította. Az ünnepélyt 
tehát, förcszleteiben eme kútfők után adandjuk elő.

1476. deezember 12-én a nápolyi király leányát, Beatrixet, 
Mátyás a Székes-Fehérvár melletti síkon, következő királyi 
pompával fogadta :

A várfalakon kívül, mintegy százhuszonöt lépésnyi távol­
ságban, három pazarfénvü sátor állíttatott. Ezek közöl egyik 
bíbor selyemből, gazdag aranyrojtokkal szegélyezve; a másik 
két sátor pedig másszinü selyemszövetből vala kiállítva.

*) Mutatvány Pauer János „Székesfehérvárott koronázott 
királynők" e.zimü müvéből.
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A sátoruktól némi távolságban csvportonkint tnz lobo 
„ott s Mátyást e helyen várták a föemberek. környezve a nép 
sokaságától. Ö a bosnvák királyival s fényes kísérettel lóháton 
érkezett e helyre. - Leszállván lovaikról, Mátyás jobbján Bos­
nia királya, a pfalzi és szász választófejedelmek, s a bajor her- 
czeg követei; balról pedig a velenczei követek, s az érsekek es 
püspökük állottak.

A sátorok előtti tér tizenkét vég zöldszinU posztóval volt 
bevonva. Itt két oldalról, amint emlittetett. a főn rak serege, 
középeit pedig egyedül Mátyás király állott. Ilykép váratott a 
már már közeledő királyné. Kevéssel megelőzte a királyné érke­
zését a limbaehi herczeg, ki Beatrix által küldetve, egy gyönyö­
rűen fűzett virág csokrot hozott lóháton Mátyásnak, a virágról 
pedig egy gyűrű függött, melybe nagy gyémántkő volt illesztve.

Alig hottv ezen küldemény átadatott Mátyásnak, meg­
érkezett. aranyozott hintóbán, Beatrix, ki is, a mint a posztóval 
bevont területhez eljutott, kiszállván a hintóból, a posztóval 
bevont téren keresztül a király elé vezettetett, kihez midőn 
közeledett volna, egy kevéssé meghajtó térdét, a király pedig 
nvájasan kezét nyújtó neki. és szívélyesen fogadó öt.

A fogadtatás után, Beatrix a sátorba vezettetvén, ott a 
király nevében olasz nyelven Rangon Gábor egri püspök ttdvöz- 
lötte. Beatrix pedig nyájasan válaszolván, hálóját fejező ki a 
király kegyessége iránt.

Ezen tisztelgések után a király jeladására ntegharsaná- 
nak a kürtök, és a királyné hószin fehér, a király pedig barna 
pej paripára ült fel. A várkapun keresztül, fényes kísérettel a 
várba érkezvén, itt az egyházi férfiak, szerzetesek cs a nép 
hosszú sot a szent ereklyékkel jött a király elé. Szent István 
király ereklyéi előtt a király és a királyné a lóról leszállván, 
menyezet alatt mentek a templomba, hol a „Téged Isten dicsé­
rünk" elénekeltetett. Kijővén a templomból. Mátyás király a pré­
post lakába szállott, a királyi palotát Beatrixnak engedvén által.

Másnap, deezember 13-án. a királyt az összes fejedelmek, 
a követek és fourak a templomba késérték, és székében helyet 
foglalván, az utána való padokban közvetlen ültek a nápolyi 
király fia. és a nápolyi király köve tjei, a nápolyi püspök és a 
velenczei követek. Az okmányban ezután a többi fejedelmi fér­
fiak és követek is elszámoltatnak, kiki a templomban hol fog­
lalt helyet.

A koronázási napon, mely deezember 14-én történt, a 
király ismét, mint előtte való napon, kisértetett a templomba. 
Utána nemsokára'érkezett Beatrix nagyszerű pompával, Mátyás 
király anyja és számos udvari nö kíséretében. Beatrix a kar 
felső részén, közel a nagy oltárhoz foglalt helyet.

Nem uagy távolságban a királynétól állott a bosnyák 
király, hímzett, s rendkívül gazdag ruhában, mely gyémántok­
kal és drága kövekkel vala kirakva. Az isteni szolgálatot a 
veszprémi püspök tartá. Az .Agnus Dei"1 elénekeltetvén, követ­
kezett az egybekelési és koronázási szertartás. Mar ezt, mint­
hogy feladatunkhoz közelebb tartozik, úgy a mint a pfalzi bajor 
követ uralkodója számára leírta, egész terjedelmében elő fogom 
adni, Kazinczy Gábor fordítása szerint.

Tehát az „Agnus Dei“ eléneklése után a királynőt az 
oltár elé vezeték, hol menyezet alatt, alsó ruháig vetköztetvén, 
először aranyszövetü diszköntöst, mely jobb karján és hátán 
nyitva volt, s a testet mez nélkül láttató, végre ama köntös 
fölé arany piros bő palástot öltöttek reá.

E közben a bosnyák király az arany alma- és pálczával 
a vőlegény magyar királyhoz, szembe annak széke elé, vezette 
tik. s innen a királyt főoltárhoz a királynőig kíséri, hol a király

és a királynő az oltár előtt térdre borulnak, a püspök pedig s a 
többi papok, egyházi énekek és szokásos szertartásokkal, mind­
kettőt megáldják. S midőn a királynő a szertartás módja szerint 
hitet esküvőn a keresztény egyháznak, jobb karja szentelt olaj- 
és balsam inai mcgkene'ik. Erre a nádor kérdi a királyt: akarja- 
e, hocy a királynő megkoronáztassék ? S midőn ezt a király 
igenlé. ugyancsak a nádor s a többi four a királynő fejére teszik 
a koronát. S a trombitások folyvást harsogtatták hangszereiket,oly 
számosán és erősen, hogy szavát kivenni senkinek sem lehetett.

Ekként a király, királyi palást- és koronával ékesítve, 
ismét helyet foglalt ülésén s lovagi méltóságot oszt a nápolyi 
király fiának, Kristóf bajor hgnek és számos előkelő férfiaknak.

A mise végeztével a király, azon rendben, ahogy jött a 
maga szállására, valamint a királynő is a számára rendelt 
terembe visszatér.

Nemsokára rá, kezdetét vette a vendégség. A királynő 
szállásán, a boltíves toréin közepeit, jobbra négyszögit s halra 
más, kerek asztal vala. A négyszöglihez első a király és királyné 
ült, majd a király jobbjára a nápolyi király fia, a kerek asztal­
nál legfölül a nápolyi érsek foglalt helyet, mellette a nápolyi 
király követei, s túlsó részről pedig Lajos és Ottó bajor bereze­
gek követei. Az ételhordók s asztalnál szolgálók mind gróf, 
vagy legalább báró méltóságban álló urak valónak. Készíttetők 
periig huszonnégy fogás étek. de a nap rövidsége miatt mint föl 
nem adatott.

A lakoma után azonnal Fridrik ligniczi herezeg egész 
pánezélosan és diszöltüzetben, lovagjátékot vívott egy esehhel.s 
mint a lándzsákkal összecsaptak, mindketten lehulltak lovaikról.

Pénteken virradatkor a király és királynő Székes-Fehér­
várról Buda felé indulván, egy, Buda és Fehérvár közben eső 
helyen éjjeleztek, s a legközelebbi vasárnap Budára nagy pom­
pával ... vonultak be.

Itt az említett okmányban részletesen leiratik a Budára 
való bevonulás, s több napon át tartott vendégség és tisztelgé­
sek bosszú sorozata.

Minthogy eme leírásban ti pfalzi bajor követ többeket azon 
föemberek közöl, kik a királyné koronázásán jelen voltak, név- 
szerint nem írja ki, s igy a Kazinczy fordításában is nevök 
mellöztetett, kiegészítésül tehát azok közöl némelyeket föl­
említeni érdekesnek lenni vélünk.

Ki Beatrix királynéval a palotából együttment a templom­
ba, az a király anyja, Szilágyi Erzsébet vala.

A többször fölemlített bosnyák király, Ujlaky Miklós, 
Febérvármegye főispánja, és a most is eredeti minőségben fön- 
levö szomszéd Palota várnak ura vala. E várban Mátyás király 
sokszor időzött, utódja Ulászló király pedig egy ideig e várban, 
mint súlyos beteg feküdt. A várnak külső alakját, valamint 
benső szerkezetét, lépcsözetét és termeit, a kegyeletes emlékek­
nél fogva mostani birtokosa gróf Zichy Miklós Öméltósága 
ináig épen fontartotta.

A nádor, kiről a leírásban, mint fönebb előadók, monda- 
tik, hogy a királyt az ünnepély alatt megkérdező : vájjon akar­
ja-e a királynét megkoronáztatni? Guthi Ország Mihály, egy­
szersmind fehérmegyei birtokos vala.

Ki a királyné koronázása alatt az isteni szolgálatot tartá. 
ki Mátyást és Beatrixot összeadó, s ti nádorral egvütt a király­
nét megkoronázó, névleg Vethes Béla, veszprémi püspök vala.

Kiről a leírásban, a külföldi udvarok között, az mondatik. 
hogy Mátyás királylyal együtt ment a templomba, s mindjárt 
utána foglalt helyet, a nápolyi király fia, Beatrix testvére, utóbb 
pedig arragoniai János név alatt, esztergami érsek vala.“



HETI KRÓNIKA.
Pest, April 20.

(—ss—) Múlt héten említettük , hogy a király Ö Felsége 
uz országgyűlést trónbeszéddel fejezte be ; maga a trón beszéd 
itt következik :

Tisztelt urak. főrendek és képviselők!
Kedvelt híveink 1

Midőn három év előtt személyesen megnyitottuk ezen or­
szággyűlést. szívesen üdvözölve országunk főrendéit és képvi­
selőit. nagy és fontos föladatokra irányoztuk tevékenységünket.

Az előbbi országgyűlés megoldván az államjogi viszony 
fii '-gében volt kérdéseit, immár öt éven át a kölcsönös érdekek 
kellő méltánylatával. a legjobb egyetértésben és sikerrel intéz­
telek el a monarchia mindkét felét egyenlőn érdeklő ügyek.

Jelen országgvülésnek jutott a föladat. folytatva a ren­
dezés munkáját, emelni az ország szellemi és anyagi jólétét.

E föladatnak felelt meg az országgyűlés a törvénykezés­
nek s a közigazgatásnak rendezése által. Törvények hozattak 
a bírói hatalom gyakorlásáról s a bírák felelelösségéröl. Kz által j 
egyrészt biztosítva lett a bírói függetlenség, másrészt pedig a j 
bírói hatalommal való visszaéléseknek eleje vétetett.

Az igazságszolgáltatás elválasztása a közigazgatástól, az 
első folyamodása bíróságok rendezése meg fogja hozni a várt 
eredményeket, emelni fogja a közbiztonságot, fokozni a hitelt

A törvénvhatóságok és községek rendezése, az ország al­
kotmányának szellemében, azokban is az önkormányzat és sze­
mélyes felelősség elvére fektetvén a közigazgatást, öszhang 
zásba hozta az országos kormányzatot a törvényhatósági és 
községi közigazgatással, biztosítván ekként a törvények pontos 
végrehajtását.

Az l84"-ki Ó-ik t.-cikkel megszüntetett arbéri kapcsolat­
ból hin maradt viszonyok rendezéséről, az irtván yokroi es Er- 
délvt illetőleg az arányosítás- es tagosításról. nemkülönben a 
vadászati jogról hozott törvények által nagy eh diaiadás turo-nt 
a birtokviszonyok végleges rendez--s--:

Ezek. valamint a vizszabalyozás; — gáircLüursegj s az 
ipartörvények, épp úgy. mint a kormát.yom a megk"t . ke 
reskedési szerződések jóváhagyása tanúskodnak ' ' 
országgyűlés a k-'-z- ;**t ig- nyernek • g> .rau. *g.* •"
kezeit megfelelni.

S mig ekkép a közérdeket ieue-zt.ebere •- vz aita; a * a- 
gyon< >sodás i k . - ra hívei t reke tek a ' ' ' -. 
kvdett köziövedeinjeket czóiezerúcu ígyekeziet :■> hasznai ir,

A térvén vkezes javítása . a köz oktatát- kvzmüx előde,s
előmozdítása, a vasúti hálózat kiegészaose . a Ferencz-usatorna 
átalakítása, vaiainhit a fuvaros ein eiest is gönc-.»skoüás tik tat 
gvát k-:t»ezven . e célokra nevezetes összegeket szavaztak meg

Nf»ha monarviiiánk köz<>6 v«derejenek fokozása nagx oOc 
kia 1 génjeit kéé sa gg ajái h I meg i ezé* íe ö 1 
indult honvédelmi intézmény nagy men-ú fej lesz les ere szükségét

A közvagyonon ódat örvendeteh tanúsága, húg' mindez t az 
adótételek emelése t medd'- kölcsönök fö-vetele nelkii bt 
eszközölni.

A véderőnek az italaimé kötelezett»«g aiapján mar is fo­
ganatba vett ezélszerü rendezése megengedte nekünk a határőr­
vidék polgárosításának részben előkészítését, részben tettieg 
megkezdését. Reméljük, nincs táró; az iqő. midőn nem 
d&JlL unk na 1: egv ueptöredék sem. mely egesz m ,rt..kb 
elverhetné az alkotmányos jogukat

Sajnálatunkat kell kifejeznünk, bog) a választási térvény 
s/.abatositása és a főváros rendezése nem következhetett be vaía 
mint a kormányunk által előterjeszte.tt több más közhasznú tor 
vény javaslat sem volt szentesítésünk elé terjeszthető mint 
bogy az országgyűlés végazakában, a képviselőhöz tauavskozasi 
szabályai mellett, lehetőv- vált a tárgyalásokat sikertelenné tenni 

A jövő országgyűlés feladata lei-ml pótolni a mulasztásé 
kát és gondoskodni az alkotmányos tárgyalások sikerének 
biztosításáról.

Midőn a békét a közelmúlt évek nehéz viszonyai között 
is megóvnunk sikerült , a külhatalmakkai jelenleg (önálló jó 
viszony bizalommal engedi remélnünk hogy az Általunk nem 
sokára egybehívandó országgyűlés a szentesített törvények 
alapján, a megkezdett nagy munkát a béke áldásai közt 
tovább fogja fejleszthetni.

A hazaszeretet a trón iránti űrökéit hűség , -,!t kútfeje az 
eddig elért üdvös eredményeknek - z Ívsz a jövőben is hianad 
Italian forrása a nemzet boldogulásának.

Most pedig fogadják őszinte királyi üdvözletünket = vt 
gyek meg azt küldőiknek.

Ezzel a jelen országgyűlés utolsó ülésszakát berekeszv-ti 
nek nyilvánítjuk

- (t Szentsége a világ minden nemzeteiből ailo nagy Fuj 
döttséget fogadott melyhez szintén egy nemét a beszédnek 
intézte. Az igen érdekes beszédet egész terjedelmében közöljük 

.Mint l'éter apostoliéjedeleui utóda, mint Krisztus Jézus 
méltatlan helytartója, szeretnek ma azon adományn;.ai biin. 
hogy Isten rajtam azon csodát művelje, melyet szent Péteren 

i művelt, ki egyetlen egy nyelven annyi különféle népek előtt 
I érthetővé tudta magát tenni. D ha ton is fogjatok miudnya ,u 

megérteni az ajkaimról jővő szavakat mégis mindnyáján meg 
fogjátok érthetni, mintán azokat elmondottam.

E- minthogy a világ minden nemzeteihez tartóz’--» .- 
katb. népnek mintegy képviselői vagytok, a kölesén $ b-zaíom 
élesítésére és kölcsönös bátorításra tű-ltotokra adom, hogy a 
szentmise-áldozatot, melyet inig Isten einem engedend, minden 
hónap él, eV vasárnapján az Urnák bemutatok. ” Púi teibieteu 
elszórt —z.-.-s katb. l’-ik-kért ajánlom löl

És minthogy vaiatt.cnny s;.tn-.-.bkus számára áldást iö1 
lek t -iem. megadom az. minden rész számára külöi és az egyes 
részeket fölsorolom.

Először 1» áldás mondok Europa iegtávvlabu országara 
Portugálra: kivánono hogy Isten ámítsa szálljon ez országra, 
mert u- pejó. es az igazság kenyeret ebezL Hogy vájjon ma az 

rét k-t számára arról szótan sem e hely, sem a/ idő nem 
a'kai ma,. De amit mondhatok, az. hogy a portugál királyság -• 
legvudaiih kumüvesség zsarnoksága alatt nyög.

Áttérek Spanyolországra es megáldom e kiválóan Kati.....
tus nemzetet, mely az egyháznak oly sok szentet az tmssny ar 
galas es btiubánat anuy mintáit es példáit ada D<- oly időben 
étiünk, midőn az önsanyargatásról többé- nem akarna haliam 
sut az ismeretlen is. Megáldom tehát ezet. oiy sok szent a na 
megszentelt és Istentől megáldott országot. De több. mint 60 
éw. bt»gv v Spanyolország az ember; fölforgatások o-rhe aiat 
nyög. melyek által ott a hamis elvek be-uta ta.áitak, ine-y 
elvek a társadalmat megdöutik de. min: remélem győzedelmes 
kedni nem fognak, hanem ellenállásra taiaiaudnak a Kati; érzi. 
let és gondolkodás részéről, melyek a tevelvlye. -;s hazugságba 
32 i 1 árda 1 szembeszáliauak
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Áttérek Francziaországra. Áldom ezen oly sok magasztos 
érzésű lélek által lakott országot ezen országot, mely a társada­
lom szükségeinek annyiféle ajtatos müvek által meg tudott 
felelni. Ak: ezen Francziaország, mely oly helyesen értelmezte 
Paulai szent Yincze iméntiéit, ki oly sokszor sietett az igazság­
talanul elnyomatott védelmére: majd a beteghez ment, hogy 
szenvedéseit enyhítse, majd az erkölcstelenség elvernek szegült 
ellene hogy elválaszsza, mi istentelenül össze vala kötve, majd 
a sveráekek vallásos neveléséről gondoskodott, hogy a hólesőre 
is ’léesdje az cg áldásait. Buzgón imádkozom, hogy Francziaor­
szág ismét egygyé és egyetértő legyen, és bizonyos tulzópártok 
elenyészszenek. Van ott egy párt, mely nagyon tél a papa^be­
folyásától, de e pártnak azt mondom, hogy alázatosság nélkül 
igazságos kormányzás nem létezik. Vau ott egy más párt, mely 
meg nagyon intoleráns: ezt emlékeztem, hogy keresztény szere­
tet nélkül nem vagyunk katholikusok. Amannak tehát az aláza­
tosságot, ennek a keresztény szeretetet, valamenyinek pedig az 
egységet és egyetértést ajonlom, hogy mindannyian hatalmas 
pbalanxszá tömörülve kiizdhessenek a tévcly ellen, mely a j 
lelkek közt oly nagy pusztítást visz véghez.

Údásomat adom Olaszországra. Szegény Olaszország. 
Áldásom legyen ez országgal, melyről már oly hosszú idő előtt 
mondatott, hogy akár győzzön, akár gyözettessék le, szolgaságra 
van születve. Vájjon tehát most, midőn azt hírd,-tik, hogy 
Olaszország lett a győztes, midőn azt egységes nemzetül tűnte- j 
tik föl, mely a világ-eongressusban részt vehetne, vájjon sza­
bad-e ezen Olaszország ? Vájjon az elnyomatások, melyekkel 
azt tvrranizálják. nem lánczok-e '? E véradó, melyet tőle köve­
telnek. ezen a templomnak és egyháznak szentelt ifjúság, me­
lvet a templomtól és egyháztól elragadnak ? Láttuk, hogy ren- 
kivüli szigorral kényszeritették a papokat fegyverviselésre, ugv 
hogy ezeknek a misemondóruhát a katonai egyenruhával, a 
manipulnst karddal, a keresztet puskával kellett fdlcserélniök. 
lív zsarnokoskodás mellett Olaszország jelenleg bizonyára .-cm 
győző, sem legyőzőit, hanem; rabszolga.

Áttérek Németországra. Áldásomat adom ezen országra, 
melvet antikatholikns és nagyravágyó szellem zsákmányul 
szemelt ki, s imádkozom, hogy szilárd és állhatatos maradjon, 
mint minőül eddig nevezetesen elernsában s népe nagy részében 
csodáltuk. Engedelmeskedni kell annak, ki parancsol, de egy­
szersmind tiszteletteljesen az igazságot is ki kell mondani, s da- 
ezára minden kellemetlenségnek,a hazugságot meg kell czáfólni.

Imádkozzunk Istenhez, hogy Németország episeopatnsának 
az egyház és társadalom jogainak védelmére ezután is adjon erőt.

Imádkozzunk az n balgatagok megtéréséért, kik ó-aknak 
nevezik magukat csupán azért, mivel ó, már gyakran czáfolt 
Tv vei veket hurcvltak ismét előtérbe.

Imádkozzunk Ausztria-Magyarurszágért, melynek manap 
imá«;>ágimkra annyira szükségé van.

Imádkozzunk Belgiumért és Bajorországért.
Külmmsen áldásom lényén Belgiummal, mely kisterületi! 

e-rszán annyi hii^séggel viseltetik a szentszék Ugye iránt, meg­
áid, m Bajorországot is, és remélem, hogy bizonyos emberek ósága 
az erények szilárd alapjaiban való ifjúsággá log átalakulni.

Megáldom Angliát. Lengyelországot, Amerikát. Keletet, s 
kérem I>tent, küldje áldását Konstantinápoly felé is. hol újabb 
sehisuia rnár régóta szőni«.ritja szivünket.

S mindezek után kérdem Istentől : Quare fremucrnnt 
gentes et populi meditati sunt inania? Reméljük, miszerint 
erre az lesz a válasz, hogy a népek azért morognak, mivel 
hamisról ábrándoznak, és a hittől s szeretettől elpártoltak.

Tehát mindnyájan egyesülve, a keresztény szeretet, az 
ifjúság nevelése, ünnepnapok megszentelésének egyletei, mind­
nyájan egyesülve és egyetértve küzdjük az Ur csatáit, nem fegy­
verekkel, nem kardokkal, nem ágyukkal, hanem hittel és az 
igazságosság karjával.

Fölemelem kezeimet és megáldom a katholikus világot 
személyeitekben, megáldlak különösen benneteket, kik Krisz­
tus Jézus helytartójának jelenlétében vagytok, megáldom esa- 
ládaitokat, napi teendőiteket, érdekeiteket, hogy azokat Isten 
megszentelje és előmozdítsa. Megáldom honfitársaitokat, meg­
áldlak benneteket most, s remélem, az Vr benneteket halálotok 
óráján is meg fog áldani. Isten áldjon meg mindnyájatokat 
halálotok órájában, hogy lelkeiteket az U kezeibe ajánlhassa­
tok, s azok méltókká legyenek Üt az egész örökkévalóságon at 
dicsőíteni és neki hálákat mondani.

Rövid liirek.
— K i r á 1 y és k i r á 1 y né ő felségeik, Rudolf koronáiig, 

Gizella i'öhgnö és Lipót bajor hg és az egész udvari személyzet 
apvil 18-án d. e. 9 órakor utaztak Béesbe. A királyi család kísé­
retében voltak: Wenekbeim Béla b. miniszter, a kir. hadsegédek, 
több palotahölgy. Az udvari váróteremben számos főrangú urak 
és hölgyek, Lónyay gróf miniszterelnök, Tóth. Fauler, Bittó és 
Tisza miniszterek; Gyöngyös)- főpolgármester, Thaisz főkapi­
tány és több városi képviselő fogadták ö felségeiket. A váróter­
men kívül, daczára a rósz időnek, roppant néptömeg gyűli üsz- 
sze, kik a királvi családot harsány éljenekkel fogadták. Királyné 
5 felsége szürke úti ruhát viselt fején kerek kalap volt. 0 felsé­
geik többekkel hosszasabban társalogtak, s a királyné megpil­
lantván a főpolgármestert, hozzáfordulva mondá : „Köszönöm 
azon szives fogadtatást, melyet a lakosság számomra minden 
alkalommal tannsitott: legforróbb vágyom mielőbb kövükbe 
visszajöhetni.“ Király ö felsége is köszönetét nyilvánitá Gyön­
gyös) főpolgármesternek. Thaisz főkapitányhoz fordulva igy 
nyilatkozott : ..Itt mutatásom ideje alatt a rend igen jn volt", s 
e szavakkal vált el a bnesnzóktúl : -Közel viszontlátásra!“ mire 
a vonat zajos éljenzések között elrobogott 9 órakor.

— A belga király n é azon kellemes napok emlékéül, 
melyeket József főherczeg ö fensége családjával 1 iliauy ban töl­
tött. a tihanyi apátságnak egy V'm.iu frt értékű finom brflsseli szé­
les csipkével személyzett misemondó inget küldeni méltóztatott.

— R u d o 11 koronáiig ü fensége april lo-én kezdette meg 
a szokásos félévi vizsgák letételét. A vizsga ezen első napján a 
vallásban, mathematika, a magyar történet és az egyetemes föld­
rajz vétettek föl és tárgyaltattak reggeli tél "-tol 11 óráig. Jelen 
voltak a király, Hoffnmnn tüzértábornok. Horváth Mihály püs­
pök, Tuhly Ferenez egyetemi rektor. Hegedűs Candid miniszteri 
tanácsos, gr. Latoiir, a fődig nevelője és az illető tanárok. <> fel­
sége a tanulás eredményével teljesen megelégedett. A magyar 
történetből a tizsga magyar nyelven tartatott, ezt a trónörökös 
föhg egész folyékonyan beszéli. Másnap a vizsga folyt&ttatott.

Főt. Bot use k Ferenez a pozsonyi irgalmas-rendüek 
priora. hosszas betegség után apr. ld-án jobbletre szenderült. E. ]>•■
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